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Sicherheitsanleitung fur SIGHT, FRONT LARGE
680/390, 5/16LX142D LUMINESCENT

Einleitung

Danke, dass du dich fur das SIGHT, FRONT LARGE 680/390, 5/16LX142D LUMINESCENT von Beretta USA
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und
Installation dieses Produkts zu gewahrleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgféltig durch, um zu verstehen, wie du
das Produkt sicher und effektiv handhabst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Verwende das Produkt immer gemaR den Anweisungen des Herstellers.

® Uberprife das Produkt vor der Benutzung auf sichtbare Schaden oder Mangel.

® Stelle sicher, dass das Produkt fur die beabsichtigte Anwendung geeignet und mit deiner Feuerwaffe
kompatibel ist.

® Halte dieses Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

® Melde unsichere Bedingungen oder Unfélle den zustandigen Behdérden.

* Uberpriife regelméRig die Riickrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung

* Vermeide die Verwendung des Visier in extremen Wetterbedingungen, einschlief3lich starkem Regen oder
Schnee, die die Sicht beeintrachtigen kénnen.

® Versuche nicht, das Visier in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu veréndern, da dies die Sicherheit und
Funktionalitat beeintréachtigen kann.

® Stelle sicher, dass das Visier sicher montiert ist, um zu verhindern, dass es sich wahrend der Benutzung
lockert.

® Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du
die mit diesem Visier ausgestattete Feuerwaffe benutzt.

® Trage beim Benutzen der Feuerwaffe geeigneten Augenschutz.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

1. Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.

Finde den Montagebereich an deiner Feuerwaffe, an dem das Visier angebracht werden soll.

Richte das Visier mit den Montagebohrungen aus und sichere es mit den bereitgestellten Schrauben.
Ziehe die Schrauben fest an, achte jedoch darauf, sie nicht zu fest anzuziehen, da dies das Visier oder
die Feuerwaffe beschadigen konnte.

2. Benutzung

Uberpriife nach der Installation die Ausrichtung des Visiers mit dem Lauf der Feuerwaffe.
Passe das Visier nach Bedarf an, um eine korrekte Zielausrichtung sicherzustellen.

Ube immer sichere Handhabungs und SchieRtechniken, wenn du die Feuerwaffe benutzt.
Reinige das Visier regelmafig, um Sichtbarkeit und Funktionalitat zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge dieses Produkt gemaf den ortlichen Vorschriften fir Elektronikschrott und Zubehor fur Feuerwaffen.

® Entsorge das Visier nicht im regularen Haushaltsmiuill.

® Wenn du dir Giber die Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere deine lokale Abfallbehdrde fur weitere
Informationen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur Fragen zur Sicherheit, Installation oder Nutzung des SIGHT, FRONT LARGE 680/390, 5/16L.X142D
LUMINESCENT, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung oder auf der
offiziellen Website bereitgestellt werden.

Danke fur deine Aufmerksamkeit fiir diese Sicherheitsanweisungen. Geniel3e die verantwortungsvolle und sichere
Nutzung deines neuen Visiers!



Safety Instruction Guide for SIGHT, FRONT LARGE
680/390, 5/16LX142D LUMINESCENT

Introduction

Thank you for choosing the SIGHT, FRONT LARGE 680/390, 5/16L.X142D LUMINESCENT by Beretta USA. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of this product. Please read this
document carefully before use to understand how to handle the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.

Inspect the product for any visible damage or defects before use.

Ensure that the product is suitable for the intended application and compatible with your firearm.
Keep this product out of the reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid using the sight in extreme weather conditions, including heavy rain or snow, which may affect visibility.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Ensure that the sight is securely mounted to prevent it from becoming loose during use.

Be mindful of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm
equipped with this sight.

® Use appropriate eye protection while using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

Ensure that the firearm is unloaded before starting the installation process.

Locate the mounting area on your firearm where the sight will be attached.

Align the sight with the mounting holes and secure it using the provided screws.

Tighten the screws firmly but avoid overtightening, which may damage the sight or firearm.

2. Usage

® Once installed, check the alignment of the sight with the firearm's barrel.

® Adjust the sight as necessary to ensure proper aiming.

® Always practice safe handling and shooting techniques when using the firearm.
® Regularly clean the sight to maintain visibility and functionality.

Disposal Instructions

® Dispose of this product in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearms
accessories.

® Do not dispose of the sight in regular household waste.

® |f you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the SIGHT, FRONT LARGE 680/390, 5/16LX142D
LUMINESCENT, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging or on

the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your new sight responsibly and safely!



Guia de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
DELANTERA GRANDE 680/390, 5/16LX142D
LUMINESCENTE

Introduccion

Gracias por elegir la MIRA DELANTERA GRANDE 680/390, 5/16L.X142D LUMINESCENTE de Beretta USA. Esta
guia proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso e instalaciéon seguros de este
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo para entender cémo manejar el producto
de forma segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

Siempre usa el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Inspecciona el producto en busca de dafios o defectos visibles antes de usarlo.

Asegurate de que el producto sea adecuado para la aplicacion prevista y compatible con tu arma de fuego.
Mantén este producto fuera del alcance de nifios y usuarios no autorizados.

Informa sobre cualquier condicién insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Especificas de Seguridad para el Uso

Evita usar la mira en condiciones climaticas extremas, incluyendo lluvia intensa o nieve, que puedan afectar
la visibilidad.

No intentes modificar o alterar la mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.

® Asegurate de que la mira esté montada de forma segura para evitar que se afloje durante el uso.
® Ten cuidado con tu entorno y asegurate de que estas en un lugar seguro al usar el arma de fuego equipada

con esta mira.
Usa proteccién ocular adecuada mientras usas el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1.

2.

Instalacion

Asegurate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar el proceso de instalacion.
Localiza el area de montaje en tu arma de fuego donde se adjuntard la mira.

Alinea la mira con los orificios de montaje y asegurala utilizando los tornillos proporcionados.

Aprieta los tornillos firmemente, pero evita apretarlos en exceso, ya que esto puede dafiar la mira o el
arma de fuego.

Uso

Una vez instalada, verifica la alineacion de la mira con el cafién del arma de fuego.
Ajusta la mira seglin sea necesario para asegurar una punteria adecuada.
Siempre practica técnicas de manejo y disparo seguras al usar el arma de fuego.
Limpia regularmente la mira para mantener la visibilidad y funcionalidad.

Instrucciones de Eliminacién

Desecha este producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrénicos y accesorios
para armas de fuego.

® No deseches la mira en la basura doméstica regular.
® Sino estas seguro sobre los métodos de eliminacién, contacta a la autoridad de gestién de residuos local

para obtener orientacién.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalacion o uso de la MIRA DELANTERA GRANDE 680/390,
5/16LX142D LUMINESCENTE, por favor consulta la informacién de contacto del fabricante proporcionada con el
embalaje del producto o en el sitio web oficial.

Gracias por tu atencién a estas instrucciones de seguridad. jDisfruta usando tu nueva mira de manera responsable y
segura!



Guide de Sécurité pour la VISEE, AVANT GRANDE
680/390, 5/16LX142D LUMINESCENTE

Introduction

Merci d'avoir choisi la VISEE, AVANT GRANDE 680/390, 5/16L.X142D LUMINESCENTE de Beretta USA. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sres de ce produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation pour comprendre comment manipuler le produit en toute
sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales

Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.

Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation.

Assurezvous que le produit est adapté a I'application prévue et compatible avec votre arme a feu.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Veérifiez régulierement les mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Evitez d'utiliser la visée dans des conditions météorologiques extrémes, y compris la forte pluie ou la neige,
qui peuvent affecter la visibilité.

Ne tentez pas de modifier ou de changer la visée de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait
compromettre sa sécurité et sa fonctionnalité.

® Assurezvous que la visée est solidement fixée pour éviter qu'elle ne se desserre pendant I'utilisation.
® Soyez attentif & votre environnement et assurezvous d'étre dans un endroit sOr lorsque vous utilisez I'arme a

feu équipée de cette visée.
Utilisez une protection oculaire appropriée lors de I'utilisation de I'arme a feu.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1.

2.

Installation
® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée avant de commencer le processus d'installation.
® |ocalisez la zone de montage sur votre arme a feu ou la visée sera fixée.
® Alignez la visée avec les trous de montage et fixezla a I'aide des vis fournies.
® Serrez fermement les vis, mais évitez de trop serrer, ce qui pourrait endommager la visée ou I'arme a
feu.
Utilisation

Une fois installée, vérifiez I'alignement de la visée avec le canon de I'arme a feu.

Ajustez la visée si nécessaire pour assurer un tir précis.

Pratiquez toujours des techniques de manipulation et de tir sGres lorsque vous utilisez I'arme a feu.
Nettoyez régulierement la visée pour maintenir la visibilité et la fonctionnalité.

Instructions d'Elimination

Eliminez ce produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et les
accessoires d'armes a feu.

Ne jetez pas la visée dans les déchets ménagers ordinaires.

Si vous n'étes pas sOr des méthodes d'élimination, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation de la VISEE, AVANT GRANDE 680/390,
5/16L.X142D LUMINESCENTE, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec
I'emballage de votre produit ou sur le site officiel.

Merci de préter attention a ces instructions de sécurité. Profitez de votre nouvelle visée de maniére responsable et
sécurisée !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SIGHT, FRONT
LARGE 680/390, 5/16LX142D LUMINESCENT

Introduzione

Grazie per aver scelto il SIGHT, FRONT LARGE 680/390, 5/16L.X142D LUMINESCENT di Beretta USA. Questa

guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire I'uso e l'installazione sicuri di questo prodotto. Si prega

di leggere attentamente questo documento prima dell'uso per comprendere come maneggiare il prodotto in modo
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzare sempre il prodotto in conformita con le istruzioni del produttore.

Ispezionare il prodotto per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.

Assicurarsi che il prodotto sia adatto all'applicazione prevista e compatibile con la propria arma.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autoritd competenti.

Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Evitare di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme, inclusa pioggia 0 neve intensa, che
possono influire sulla visibilita.

Non tentare di modificare o alterare il mirino in alcun modo, poiché cid potrebbe compromettere la sua
sicurezza e funzionalita.

® Assicurarsi che il mirino sia montato saldamente per evitare che si allenti durante l'uso.

Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di trovarsi in un luogo sicuro quando si utilizza
I'arma equipaggiata con questo mirino.
Utilizzare adeguate protezioni per gli occhi durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1.

2.

Installazione

Assicurarsi che I'arma sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.
Individuare l'area di montaggio sulla propria arma dove sara attaccato il mirino.
Allineare il mirino con i fori di montaggio e fissarlo utilizzando le viti fornite.

mirino o l'arma.

Uso
® Una volta installato, controllare I'allineamento del mirino con la canna dell'arma.
® Regolare il mirino secondo necessita per garantire un corretto puntamento.
® Praticare sempre tecniche di maneggio e tiro sicuro quando si utilizza lI'arma.
[ ]

Pulire regolarmente il mirino per mantenere la visibilita e la funzionalita.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Se non si e sicuri sui metodi di smaltimento, contattare I'autorita locale per la gestione dei rifiuti per ricevere

Smaltire questo prodotto in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e gli accessori per

armi da fuoco.
Non smaltire il mirino nei normali rifiuti domestici.

indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Stringere le viti saldamente, ma evitare di stringere eccessivamente, poiché cio potrebbe danneggiare il



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso del SIGHT, FRONT LARGE 680/390,
5/16LX142D LUMINESCENT, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con
I'imballaggio del prodotto o sul sito web ufficiale.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi I'uso del vostro nuovo mirino in modo
responsabile e sicuro!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla WIZJER, PRZEDNI
DUZY 680/390, 5/16LX142D LUMINESCENTNY

Wprowadzenie

Dziekujemy za wyb6r WIZJERA, PRZEDNIEGO DUZEGO 680/390, 5/16LX142D LUMINESCENTNEGO od Beretta
USA. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, ktére zapewnig bezpieczne
uzytkowanie i instalacje tego produktu. Prosze dokladnie zapoznac sie z tym dokumentem przed uzyciem, aby
zrozumieé, jak bezpiecznie i skutecznie obstugiwaé produkt.

Ogolne Wskazowki Bezpieczenstwa

Zawsze uzywaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.

Sprawdz produkt pod katem widocznych uszkodzen lub wad przed uzyciem.

Upewnij sig, ze produkt jest odpowiedni do zamierzonego zastosowania i kompatybilny z twojg bronia.
Przechowuj ten produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb nieupowaznionych.

Zglaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofania produktow na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Unikaj uzywania wizjera w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, w tym podczas intensywnych opadéw
deszczu lub $niegu, ktére moga wptyna¢ na widocznos¢.

® Nie probuj modyfikowaé ani zmieniaé wizjera w jakikolwiek sposéb, poniewaz moze to zagrozi¢ jego
bezpieczenstwu i funkcjonalnosci.

® Upewnij sie, ze wizjer jest solidnie zamocowany, aby zapobiec jego luzowaniu sie podczas uzytkowania.

® Zwracaj uwage na otoczenie i upewnij sie, ze znajdujesz sie w bezpiecznym miejscu podczas uzywania broni
wyposazonej w ten wizjer.

® Uzywaj odpowiedniej ochrony oczu podczas korzystania z broni.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja

Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem procesu instalacii.

Zlokalizuj miejsce mocowania na swojej broni, gdzie wizjer bedzie zamocowany.

Wyreguluj wizjer z otworami montazowymi i zabezpiecz go przy uzyciu dostarczonych Srub.
Doktadnie dokre¢ sruby, ale unikaj zbyt mocnego dokrecania, co moze uszkodzié¢ wizjer lub bron.

2. Uzytkowanie

® Po zainstalowaniu sprawdz wyréwnanie wizjera z lufg broni.

® Dostosuj wizjer w razie potrzeby, aby zapewni¢ prawidtowe celowanie.

® Zawsze stosuj bezpieczne techniki obstugi i strzelania podczas korzystania z broni.
® Regularnie czyS¢ wizjer, aby utrzymac widocznos¢ i funkcjonalnosgé.

Instrukcje Utylizaciji

® Utylizuj ten produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow elektronicznych i akcesoriow do
broni.

® Nie wyrzucaj wizjera do zwyktych odpadéw domowych.

® Jesli nie jestes pewien metod utylizacji, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami zajmujgcymi sie gospodarka
odpadami w celu uzyskania wskazowek.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa, instalacji lub uzytkowania WIZJERA,
PRZEDNIEGO DUZEGO 680/390, 5/16LX142D LUMINESCENTNEGO, prosimy o zapoznanie sie z informacjami
kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowe;j.



Dziekujemy za zwrdcenie uwagi na te instrukcje bezpieczenstwa. Ciesz sie odpowiedzialnym i bezpiecznym
uzytkowaniem swojego nowego wizjera!



Turvaohjeet SIGHT, FRONT LARGE 680/390,
5/16LX142D LUMINESCENT

Johdanto

Kiitos, etta valitsit SIGHT, FRONT LARGE 680/390, 5/16LX142D LUMINESCENT tuotteen Beretta USA:Ita. TAma
opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen kayttéon ja asennukseen. Lue tdma asiakirja huolellisesti
ennen kayttoa, jotta ymmarrat, miten tuotetta kasitellaan turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvaohjeet

Kéayta tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tarkista tuote nakyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen kayttoa.

Varmista, ettd tuote on sopiva aiottuun kayttétarkoitukseen ja yhteensopiva aseesi kanssa.
Pida tdma tuote lasten ja valtuuttamattomien kayttdjien ulottumattomissa.

Iimoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista saanndllisesti mahdolliset takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

® Valta tahtdimen kayttoa aarimmaisissa sadolosuhteissa, kuten rankassa sateessa tai lumessa, jotka voivat
vaikuttaa nakyvyyteen.

* Ala yrita muokata tai muuttaa tahtainta millaan tavalla, silla taméa voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
toimivuuden.

® Varmista, ettd tahtain on turvallisesti kiinnitetty, jotta se ei paase 16ystymaan kayton aikana.

® Ole tietoinen ympaéristdstasi ja varmista, etté olet turvallisessa ymparistossa kayttiessasi asetta, johon tama
tahtéin on asennettu.

® Kayta asianmukaisia silmasuojia asetta kayttaessasi.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus

® Varmista, etté ase on tyhjennetty ennen asennusprosessin aloittamista.

® Etsi asestasi alue, johon tahtain kiinnitetaan.

® Kohdista téhtain kiinnitysreikiin ja kiinnitd se mukana olevilla ruuveilla.

® Kiristd ruuvit tiukasti, mutta valta liiallista kiristdmisté, joka voi vahingoittaa tahtéinta tai asetta.

2. Kayttd

Kun téhtéin on asennettu, tarkista sen kohdistus aseen piippuun.
Saada tahtainta tarvittaessa oikean tahtayksen varmistamiseksi.
Harjoittele aina turvallisia kasittely ja ampumatekniikoita asetta kayttaessasi.
Puhdista tahtainta saanndllisesti nakyvyyden ja toimivuuden yllapitamiseksi.

Havittamisohjeet

® Havita tdma tuote paikallisten sdddosten mukaisesti, jotka koskevat elektroniikkajatetté ja asevarusteita.

* Ala havita tahtainta tavallisessa kotitalousjatteessa.

® Jos et ole varma havittdamismenetelmista, ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoviranomaiseen saadaksesi
ohjeita.

Lisatiedot

Mikali sinulla on kysymyksia turvallisuudesta, asennuksesta tai kaytosta liittyen SIGHT, FRONT LARGE 680/390,
5/16LX142D LUMINESCENT tuotteeseen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai
virallisella verkkosivustolla.

Kiitos, etté kiinnitat huomiota naihin turvaohjeisiin. Nauti uuden téhtaimesi vastuullisesta ja turvallisesta kaytosta!






Bezpecnostni pokyny pro SIGHT, FRONT LARGE
680/390, 5/16LX142D LUMINESCENT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali SIGHT, FRONT LARGE 680/390, 5/16LX142D LUMINESCENT od spolecnosti Beretta
USA. Tento priivodce poskytuje zakladni bezpecénostni pokyny, které zajisti bezpecné pouzivani a instalaci tohoto
produktu. Pfed pouzitim si prosim peclivé prectéte tento dokument, abyste pochopili, jak s produktem bezpecné a
efektivné manipulovat.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Vzdy pouzivejte produkt v souladu s pokyny vyrobce.

Pfed pouzitim zkontrolujte produkt na viditeIné poSkozeni nebo vady.

Ujistéte se, Ze je produkt vhodny pro zamysSlenou aplikaci a kompatibilni s vasi zbrani.
Uchovavejte tento produkt mimo dosah déti a neopravnénych uZivateld.

Nahlaste jakékoli nebezpecné podminky nebo nehody pfislusnym organdim.
Pravidelné kontrolujte aktualizace stazeni na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pfi pouzivani

® \yhnéte se pouzivani mifidla za extrémnich povétrnostnich podminek, v€etné silného desté nebo snéhu,
které mohou ovlivnit viditelnost.

* Nepokousejte se mifidlo jakkoli upravit nebo ménit, protoZe to mdize ohrozit jeho bezpecénost a funkénost.

* Ujistéte se, Ze je mifidlo bezpecné upevnéno, aby se béhem pouzivani neuvolnilo.

® Budte si védomi svého okoli a ujistéte se, Zze se nachazite v bezpe€ném prostredi pfi pouzivani zbrané
vybavené timto mifidlem.

® Pouzivejte vhodnou ochranu oci pfi pouzivani zbrané.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace

Ujistéte se, Ze je zbran vybita pfed zahajenim procesu instalace.

Najdéte montazni oblast na vasi zbrani, kde bude mifidlo pfipevnéno.

Zarovnejte mifidlo s montaznimi otvory a zajistéte ho pomoci dodanych Sroubd.

Srouby dUikladné utahnéte, ale vyhnéte se piilisnému utazeni, které by mohlo po3kodit mifidlo nebo
zbran.

2. Pouziti

® Po instalaci zkontrolujte zarovnani mifidla s hlavni zbrané.

® Podle potfeby upravte mifidlo, aby bylo zajiSténo spravné mifeni.

® Vzdy dodrzujte bezpecné techniky manipulace a stfelby pfi pouzivani zbrané.
® Pravidelné Cistéte mifidlo, abyste udrzeli viditelnost a funk&nost.

Pokyny pro likvidaci

® | ikvidujte tento produkt v souladu s mistnimi predpisy tykajicimi se elektronického odpadu a prisluSenstvi k
zbranim.

® Mifidlo nevyhazujte do bézného doméaciho odpadu.

® Pokud si nejste jisti metodami likvidace, kontaktujte mistni afad pro spravu odpadu pro radu.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti, instalace nebo pouzivani SIGHT, FRONT LARGE 680/390,
5/16LX142D LUMINESCENT, prosim, odkazujte na kontaktni informace vyrobce uvedené v baleni produktu nebo na
oficidlnich webovych strankach.



Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpe¢nostnim pokyndm. UZijte si pouzivani vaSeho nového mifidla
zodpovédné a bezpecné!



